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A C s á k t o r n y á i  d í lh l rd í l  P c r l i lk o i l  k‘rL>, a l)erIak‘ társaskör tevékeny elnöke j közönséget, amely a kellemes hangú szóló
meleg szavakkal üdvözölte a Csáktornyái éneklőt megéljenezte.

Szép ünnepélynek voltunk szemtanúi e dalegyesületet, megköszönte, hogy a társas- Éjfél után a fiatalság tánczra kereke- 
hó ö-án Perlakon. A Csáktornyái dalegye- kör üdvös czéljaira estélyt rendezett s a deli, mig a társaság többi tagja vig poha- 
sülét a társaskör állal kitűzött nemes ezé- perlaki értelmiség nevében nemzeti szalag razás mellett hajnalhasadtáig marad velük 
lókra dalestélyt rendezett. gal ékített szép babérkoszorút nyújtott át, együtt.

A dalestélyen jelen voltak : a csáktor- mellyel a dalegylet zászlaja megkoszorúz- Azon kívánsággal zárjuk be sorainkat, 
nyai dalárda teljes számban, kívülük O ák-  látott. A közönség e szép jelenetet, az el- vajha a dalegylet a vidék egyes kiválóbb 
tornyáról számosán, Perlak s a vidék in- ism rés ezen megható nyilvánítását rnele helyein bemutatván szép dalait, minél 
höligenciája, nemkülönben Murántulról s gén fogadta nemkülönben a dalegyesiilel gyakrabban módot nyújtana arra, hogy Mu- 
Drávántulról többen. is, amelynek a figyelem szép nyilvánulása raköz vidéki lakói is ^élvezhetnék azokat

Az ünnepély egyike volt azoknak, kellemes meglepetést szerzett. s ezáltal közművelődési, hazalias és társa-
amelyek hivatva vannak a vezérszerepet Belányi Tivadar képezdei tanár, adal- rz^ °k  szolgálatában magasztos fel­
vivő két muraközi város hazafias értelmi- egylet buzgó elnöke nyomban kifejezést' is atJalának rné8 jobban megfelelni igye 
ségének találkozását s érintkezését e'osegi- a(j0^ a dalegylet érzelmeinek, kívánva,hogy kezn^k
leni s ezáltal a vidék társadalmi és kul a társaskör hazafias működését siker ki- --------- ---------
lurális érdekeit emelni. sérje.

A dalárda, illetőleg a társaskör által . . . . . . .  . Csáktornya város képviselőtestület ülése-
rendezett estélv mindenesetre befolyással ,A muser egyes pontjai kitűnő szaba-
voll e czélok elömozdilására mert össze- f°ssagga a közönség legnagyobb figyelme 1889. ápril 8
hozta Perlak s a vidék értelmiségét s a f s„ elismerése melelt elénekeltetvén, több . . .  x . . . . . . . .  .
(laleavlel d-lai által hódított sziveket a : íelkoszontö mondatott. Wüsztner a esák- I ruszalz Alaios varosbiro üdvözölvén

tornyai dalárdára és a jó Csáktornyái szom- a megjelenteket, a gyűlést megnyitottnak
ma^Kste 8 óra 'után kezdetét vette a l.ang- a d ó k r a ,  Megyercsi a dalárdára s később nyilvánította. i _

a jelenlevő hölgyekre, Belányi a dalegylet l)  Városbiró ur -  mivel a trónörökös 
verseny ,. réei ió nevében megköszönvén a felköszöntőket, elhunyta óta a képviselőtestület nem tar-
1,„nevének és hoaVákóló.t várakozásnál O 0 . ,«  OriW. poharat Sípos a dalárda fá- ,olt ölési, ez alkalommal emlékezel, meg 
A 1 ooo. ,1.,I nián lelies le lk e s ed é s s e l iadha,,an karmesterei Alszegnyt eltette. A az országot ért súlyos csapásról, nnre a 
^lmden ‘ ‘. ' dióim** széP felköszöntők gyújtó hatással voltak s képviselőtestület részvétének jegyzőkönyvi-
k" ° V Z l  S o l í ! a m S k ö z  a lelkesedül emellek lej adói, kifejezés,,
kívánatra több dallal megtoldott a dalárda. Közben a dalegylet egyik jeles tenorja 2) A község, nemkülönben a szegény 
\ harmadik dal után CJötz Ferenc/járás Kováts szép magyar dalaival mulattatta a és korbázalap számadásait vizsgáló bizolt-

. . a  i „ i t f i  S honnan jö e sugár, melynek erői e S hogy delére éri boldogságunk,
& M  ff f  !f Á V* Tört .rény« újra virulsz emberi kehieken? Szomorún csendült a harang,
ifc uM  U i •  n II ■ y i  • y « ft I »  — A hitből — mely elő « Áttör a sejtelem Sirt az erdő minden virága,

- (iyötrő x H/ivmaró lályolán. S elhallgattak a — madarak.

í j -  *- ,;c Édes, s szép remény! . Második e torony. Az alkony, mely reám köszönte,
I l i t ,  l e i l i U l )  t s  . Ötivek hajnalaként szélveti bíborom Az őrizte a ravatalt,

. Kényét . . s andslitó mámora kebleket S amint e fény is kialudt, a
Három vártoron, á» <ÍP* meredve,»iü, Ringatván, bizalomra hív ! bánat éjjel* rám fa k a d t!
leien IrAnjm felr . Mindben a ve./tatu/ * . . .  ,
Kg Hogy tevedeadember ! irány, .101 ,  h. rm, dlk. * ÍU“

Nyer,, a örvénybe ne levelyeg,. A® , „ , ményi .  lény. benne ki lakozik . . -
1 .«• ulaix Látván öl, ki ki, hő lángra gyűl, rabja lesz, . . . .

Az e ső toron\-ék tündökölő kereszt. ^  mardossa szívéi a vágy. K iirt P ö tí-
Máson horgony a disz : égi remény jele l l i l ' 10 1
Lángzó mennyei szív  csillog a h a n t i  ölik, Honnan létez e lény. . Tán csak a (irác/iák — Megöl'em, megöltem ! Csabi patak halija

Vá, tornyának a <»uc<ain , Szü!ték ? . . Nem lehet . . Ö eg, eredetű.. A malom tejénél mélyen letakarta. -  -
. . .  , . . . .  Ö a .szép s/.ereletu szende lilioma! Kkri Peti lesi, —

Klso : — fénye vakit^mindazonálial ez (• ,esd Hzüd talajába öt! IJgy úgy rémlik neki ! -------
Nem sért; s bárha erős 11 * Zágráb, lMHit. márt*. 2f>. Sötét volt, éjjel volt, nem — nem látta senki.Érteim boldogító lényé a .hitnek, ez * ’ ’

Goigoili ormain ég e lény. ffoivath István tionor. _  i szalag köiözd |6| tiedf ö|t |d) csókold.
, 8zl- 'er- r- A'óozar. gi ne eregld| asszony, azereti a caókot !

11 igyj és üdvözülendsz : . Égi tanoknak a ------- . Csókját megszerettem,
Ilid|án biztos az ut, mely vezet az örök . Csókkal csalt meg engem —
K'et sokszor es óh ! annjira óhajtott , r , vArt'ilTI Csábi deák várhatsz, várhatsz, eltemettem!

Révpanjára, hol üdv vagvon. A- e S> OU1 tl v **r u i |l l ‘
S7ára/ s többnyire zord pillanat a je!en ; Légvoltra váriam kinn a hajnalt Csabi erdő árnya sötét mint a/, éjjel,

H* ;-4. be.| Jnát képjelei ed.ne A eugé-bugo Iák alatt. ^ár, Kel. fiHkoe benn* aae,le«é||*l.
Alkm. -  mely * remény méhiben öltve lel Hogy elpirult a hogy elpirultam Á "varu m*Ma6 h í

Teaiei . . boldogít . . üd.iia.t . . Nevellek raj. a madarak . . . Kári p ib  párod'Lv. tetted, hová t  . .
Ilánv.zor /akiül a aors. a ineiinyiaaer iildö/ a Telje, lénnyel ragyogott arcai,I ány./or zaaur a J j ( & K ,)é|j löu.ege rám ; Haaa megy, alig mer nyílni * acobába,
r  í ' ! e .  k«iafból éi megeröaiii Imádtam mim a lü/imádb, B#c,0b*n lelriad aa anyátlan árra
, •Aggén "" T, „ , en ei. Oh, -orron, hévvel, iga.án ! . . -  Tente, lent, báb.,



*ág Mentés* lelolvaslalván, a számadás a |  W * * .  FUcli.r Jakab caáktor- | elismerni, Hogy a kiadók mellat i. azrtl-
bizottság javaslata alapjánhelybenhagyalott. nya váró. egyik legkedveltebb alakja » ]unk valamit, hat u ra c<ak a borítékról

2 ) Klnöklő városbirii előterjeszti, mi- becsületben megöregedett polgára e hó nyomtat uk le a következő sorokat, ha 
szerint egy régi, helytartósági engedély 10 én éjfélkor, 8fl éves korában széliül.lés mindjárt nem ugyanazon értelemben i s J ó ­
folytán joga vatt a városnak heti vásárok következtében, megszűnt élni. A magból- ka, legújabb regényeinek füzetes kiadását 
alkalmával szarvasmarha vásárt is tartani dogoknak régebben Csáktornyán inad  életrevaló gondolatnak kell tart amink, nem 
Knnélfogva a képviselőtestület a városi (a Székes-Fehérvárott, virágzó gabonakereske- azért mintha minden magyarul olv»9á 
nács javaslata alapján kimondotta, misze- déae volt. Az elhunytat e hó 12 én d. u embér, ki könyvekre költhet azt kötetek- 
rint f év május hónapjától kezdve a he 3 órakor a közönig  meleg részvéte ki- ben is meg nem szerezné, — de illóleg 
tivásárokat szarvasmarha-vásárial köti össze sérte az örök nyugalom helyére. A jó c*a- azért,, mert ez által Révai testvérek módot

4) Városbiró ur előlerjeszti több csák- ládapát özvegye és 5 felnőtt gyermeke si- nyújtanak a legszegényebb embernek is a
tornyai háztulajdonos abbeli kérelmét, hogy ratja. Nyugodjék békével éi mindenki által mii megszerzésére és megszüntetik a pa- 
azok házuk előtt járdát óhajtván építeni, tisztelt öreg urnák emléke maradion fenn naszi, hogy magyar könyvet nem lehet 
fele részben a város járuljon költségeikhez, közöttünk ! venni, mert nem bírjuk megfizetni. A ki
A képviselőtestület méltányosnak találván — £gy őiült halála. A múlt héten adóhivatal, mely szívesen küldi meg a fü 
a kérelmet, annak helytadott. egy majorlaki (marofi) 26 éves földmivelö zeteket 20 krjával egyenkint is, liudapes-

5) A leszámoló bizottság jelentése fel- állított be plébánosához azzal a kéréssel, ten, IV. váczii utcza 1. sz. a létezik-
olvastatván, a régi behajthatlan követeié- hogy meg akar gyónni, mert nagy bűn — Az c(pilisi tanácsadó czimii válla- 
sek a bizottság javaslata értelmében töröl- nyomja a lelkét. O ugyanis egy embert latból, Gonda líéla műszaki tanácsos « 
tetni határoztalak. 1 ölt meg. A lelkész meglepetve kérdezős- közérdekű müvéből megjelent a miiodik

6) Neumann József bizottsági tag in- ködvén a körülmények felől, a földmivelö füzet három képmelléklettel. E fűzet tártál-
ditványa folytán elhatározta a képviselőtes előadta, hogy a múlt napokban fogta fej- maza az építési és mérnöki munkálatok di­
lidet, miszerint a vallás- és közoktatásügyi széjét és azzal belevágott egy fűzfába s jazására vonatkozó adatokat és utmutatá- 
minister úrhoz kérvényt intéz azon célból, ettől egyik ismerőbe meghalt. A lelkész sokat s tájékirást, nyújt úgy a tervezed, 
hogy a helybeli állami képezde épületének rögtön látta, hogy őrülttel van dolga, te- mint az építész vezetés és felülvizsgálatért 
felépítéséhez a város részéről megajánlott hát hazaküldötte Az őrült földmivelö e hó járó díjazások iránt. Külön tárgyalva az 
évi 1000 frt. helyett méltányosabb t i az 9-én szőllőjébe ment kapálni, másnap is- épületek tervezése, a földmérői munkák 
építés költségeinek megtelelőbb arányu évi merősei egy kis tókában halva találták ut- és hídépítési, vizszabályozási, vasutépi- 
részlettel járuljon az építési költségekhez ; Az eset hivatalos megvizsgálása alkalmá tési vízvezetéki és csatornázási s bánya- 
még pedig azon indokból, mivel a város val az orvos szivszélbihlést állapitolt meg. müvek terrezése és végreha tása tejében 
annak idejében a 30 éven át fizetendő évi A nép között az a vélemény van elter- fizetendő tiszleletdijak és jutalékok kap- 
1000 irtot (összesen 30000 frtot) az ere Ijedve, hogy a boldogtalanőrülési rohama- csolatban a teendők részletezésével. Épité- 
deti terv szerint építendő, mintegy 70 ezer bán ölte magát a fókába széknek, minden szakbeli mérnököknek,
fitos épületre szavazta meg s nem a mos _ J ü zVfcSz. E hó 4 én este Faluhe- vállalkozóknak s maguknak az építőknek
tani, mintegy 50 ezer frtos épületre. gyen tűz ütött ki, amely egy házat porrá különösen fölötte hasznos tájékozást és

hamvasztott. — 2-án meg egy mura-szer felvilágosítást nyújtanak ez adatok. A íii- 
dahelyi molnár malma lett a tűz roartalékja, zetliez mellékelve van az Orsz, erdészeti 

h C L Ó S F É L É K , ! -  JKox gyűlés A Csáktornyái Taksrékpénz- egyesület budapesti pajtájának távlati
tárral egyesült .Önsegélyző Szövetkezel« e hó képe az alaprajzai. (Czigler Győző müegye-

— Cserfán Károly alispán ur őnagy- 23-án délután 4 órakor a Csáktornyái Takarék te mi tanártól) egy igen díszes, slylszerü 
sága e hó b é n  Csáktornyán, 6-án pádig pénztár helyiségében közgyűlési tart. A közgyü- kovácsolt vaskapu rajza. — A fiiz*t ára 
Perlakon hivatalos vizsgálatot tarlóit a fő ^  tárgyai : 1. A/, igazgatóság jelentése. 2. A 3 0 ,̂.
szolgalmiról hivatalokban a a vidéken vé- “ gvLe)g*!( « 4mad.« ’TöTöi'-t"harArô a.t.óza<’a 1 é) . ~ M  A ragóle kirtalani-
gezte hivatalos teendőit- a felmentvény megadása. 4. Az igazgató, aligaz- tási eljárás keresztülvitelével megyénkre

—  A déli vasút Csáktornyái állomá galó, 4 igazgatósági tag és a tel figyelő bizottság Lingaver Eerencz pénzügyi tanácsos é i
iánál a legközelébb nagymérvű változás megválasztása, ő. Az alapszabályok 22. § ának Lírarnik Lajos nyilvántartási biztos, Zala- 
fog történni. Ugyani, az eddigi indóházat * hXbeíma*iellnö ESer"*«ir »^khell,el  bízatott meg. A kárta-
l.bontják » helyére valamint az előtte , ú ur>kta- cJ n ü  hírlapban jelenjenek 6 li,ni,Asi igénybejelentések f| é. ápril 10 ig
lévő üres térre, ahol a magan kocsik \ A igazgatóságnak az alapszabályok 33 §-án Lingaver I’erencz pénzügyi tanácsosnál 
megálló helye volt, síneket helyeznek el. alapuló aziránt! indítványa hogy a II. csoport- nyújtandók be. — A n»gy-kanizsai kisded - 
A mostani tisztilakás lesz az indóház, eléje Leti ve<*tes*gek részbeni pótlásául 300 ül a tar- nevelő egyesület Kis-Kanizsui óvodát nyit. 
fsdstt perront építenek, míg távolabb az ?LVt rlle,ffi* J" II- caop°r* folyó Ezenkívül Kanizsa város területén e derék
Üj indóbizzal egysorban Uj tiszti lakházat c,oporl léle„it<se irént 8 A k„ gya|é,| "  ö. egyeanlel mar két ovod it tart fenn -  
és vendéglőt emelnek A közönség szamára kiinyv hitelesítésére 2 részvényes kijelölése. Zala-Égerszögen e hó 1 én tűzvész által 
a btjáróhely a varazsdi országúiról lesz. Csáktornya 1889. ápr. II. Az ignzgató^ág. két, ház hamvjsztaiott el. — Tapolczán e 
Ily nagymérvű átalakitáara részint a csák- . m 0,  legújabb regénye: .A 1,(3 2 é " éÜel ismeretlen tettesek betöri*
tornya-xágrábi részint a megépülendő |élekidomár, »bban a füzetes'vál- I)r E" '0 Gyula ügyvéd irodájába a onna
cáktornya-ukki vasút által okozandó nagy ,alatban jeienik meg  melyet Révai te-tvé- 200 frtot <opuk el.
iorgalom miatt lesz azükaég. Az épűkezé- rek >Jókai Mór „j lbb regényei,  czim alatl -  F o u to *  gyom o.JvM oaoknak .  a
sek már a folyó év nyarán megkezdetnek, el6'tt i.ét / TVpI mPnjnditottak és mck ből "K()f.,emfnyek czimU tudósításban a következőezelőtt két evvel megina tottaK es mely ből megiigvelesre méltó sorokat olvassuk Na*y S * 8

eddigelé már 88 tüzet jelent. A lélekulo dr-tö'. Csaknem biztosan állítható, hogy a beteg
Kzxal elaltatja. márnák 10- és 11. füzete az, mile kitűnő kétharmada a gyomortól ered. Az orvosok
— Lelkiismerelem nem alszol el rajta?!! regényből most, legutóbb kaptunk és ön- figyelmeztetik pacienseiket, hogy tartóakod

kénteleníti is a bvoritéklapra nyomtatott, is- e^^es oledelektöl é» a gyomor tu’terbelé-
ftllniCs gahMt. t (é kivonatát kell idéznünk melv fétö ’ ,a/ok fl*,n ‘«e,‘ hallgatnak rájok és ha esikmenetes Kivonatat ken íaeznunk, mel> látszólag is jóí érzik magokat, nem igen tartóz-

lt'ghivebben tukiözi vissza magat a regény kodnak, mikor gyomruk és inyók kielégítésére vhii
x r .  ̂ tartalmát is. ^Hatalmas eszmék, gyönyörű sző. Miután tehát ez ellen küzdeni nehéz, legalább
M á m o r .  gondolatok, felruházva a legszebb ékes.-é^ igyekezni kellene a következményeket elhárítani,

H. Cisz vihar du, oda fenn. V  7 ^  T
Hörög, villámlik •zünUlen, megteremthet. Gyönyörű olvasmány, mely étvágytalanság, rósz emésztés és annak követkéz
8 ha minden villám összesük, tovaragad minket, mint az ár, de oly rs- ményei ellen nagyon jó háziszer a Hrady C.
Közel és távol kiderül. mek tájakra visz Ixnnünket, hogy nem gyógyszerész állal készített úgynevezett Máiiaczeili
t  . u , . . . . .  bírunk azoktól megválni, Kimagasló alko- gyomot cseppek mely tudtommal minden gyógy-
“ a t h X n  » r . , r : «‘ 8a annak a m ,Ba.röptü képzeletnek, “ K i í S l S
T é,,)re,,ünk’ . , ,nely. lrgk,#*5b ^0”áSabt"  ,fl íé7 eH k<SPet krert kapható Úgy, mint mmden angol egy
liszta, felhőtlen lesz egünk! nyújt, -  bámulatos egész melynek ré- üvegcse Clark léié Chlorodyne t hord mindig ma-

fzemkttfaj £  szecskái gyöngyök kápráztatva fényükkel- gával, úgy kellene nálunk mindenkinek egy üveg-
de azért nem gyors-n múló hatást teremt, (:8e lüady féle máriaczelli gyomorcsöppeket ma-

.t 7WTM • • ^zóról-^zóra igaz olvasson el bárki hordani, mint védő szeri gyomot bajok eilen.
C M f i .  »  ii a moat •lőttünk fekvő két füzetből liuv. f " "  ,z4,ldf llH"' >“ e bővebben lo«i.lkozni| / •/. . l. f „ r • i , liansm csak reá mutatni, a többit megmondja a

rf és saját nézetének fogja a fentirtakat minden palaczkluz mellékelt leírás. Mivel azon-



bán « kilüob szeri erőben hamisítják is, ajánlatos 
hogy a vevő csak a Itrariy kreiusieri gyógysze­
rész által készített uiáriaczelli csöppöket kérje és 
máit ne fogadjon el.

•Szerkesztői ü z e n e t
— Nagy-Kanizsa. A „Zala'* y-jának. A 

„Zala1* mull számának eredeti tárc/.ájában y  ur 
szemleulra indulván, a vidéki lapok verseit hon 
ciolgatla, birálgatla. Mint a sas a magasból 
szemlét larl az apró cseprö vidéki éneklömada- 
rak (lapok) tavaszi dalai fölött, azok néhányát 
pálronusi hangon megsimogatja s „lelkében édes 
gyönyörrel, hazafias büszkeséggel és reménynyel 
néz a jövő lantosaira.u Hanem „öröme nem le­
hetett teljes honfiúi büszkesége lelohadtu. mert 
kezébe akadt „egy kétnyelvű vidéki lap 
lárs.u — »Ebben — úgymond — egy versta-
ragó hányja halomba a légé'vagybumlasztóbb 
tavasai zöldséget !“ — Aztán tovább „borzadal- 
masan kriszluslalan« versnek nevezi azt. s író­
jára rámondja, hogy nem érdemli meg, hogy az 
Isten napja rá süssön, ha még egyetlen verset 
farag sat. (Valóban gyönyörű kifejezések, épen 
tárczába valók !i Szóval : a képzelt sas lecsa­
pott az általa verébnek képzelt két nyelvű „Mu­
raköz* „Panasz** czimü versére, hogy azt a 
gúny és nevetség tárgyává tegye. — Engedői­
met t. támadó lap „eredeti- tárczaczikkirója, na­
gyon veszélyes dolgot kezdett divatba hozni szem 
léjével ! Talán nem gondolta meg jól, hogy a 
támadó lap ugyanazon húsból és vérből való vi­
déki lapocska mint a társai, s hogy táplálékát 
ugyanonnan veszi, ahonnét a többi ; eledele

(ezikkei, versei) hol jobbak, hol gyengébbek, hol 
középszerűek — s hogy a körülmények szerint 
gyakran kell neki is bizonyos okoknál fogva 
gyengébb közleményeket s verseket is hoznia s 
ezen közlemények és versek a megkezdett szemle 
folytán most már jogosan — más vidéki lapban 
is birálgatás tárgyát képezhetik. Mi fejlődik ki 
majd abból ? ! Különbéi), ha f. tárc/.ae/.ikkezö 
óhajtani akarja, megmon uk, hogy miért kerű't 
ama, társainál gyengébb, (te korántsem „krisz­
luslalan, borzadalmas, legétvigybomlasztóbb sat“ 
jelzőt megérdemlő vers lapunkba. — A „Mura­
köz" munkatársainak legnagyobb része horvái 
és vendauyanyelvü magyarokból kerül I i, akik a 
magyarnyelvet nem kezelik oly jól, nint a ma­
gyar anyanyelvű szárnyprúbál^atók Ha csak 
csekély jó is van az ilyenek küldeményé­
ben, kellő javítással levesszük lapunkba, sőt 
nagyobb örömmel közöljük, mint a magyar szü 
letesU Írónak jobb minőségű küldeményei. Tesz- 
szűk ezt laj)unk czéljának megfelelő indokokból. 
Mi lapunk által nem poétákat akarunk nevelni 
s a jövő lantosait, (aminthogy az egyik vidéki 
lapnak sem lehet helyes célja , hanem itt a ha­
táron magyarokat s embereket a magyar esz 
méknek — Tesszük ezt minden megengedhető 
módon, igy a nem magyar ajkú munkatársak 
gyengébb verseinek közlése által is, hogv általa 
buzdilsunk. bátorítsunk s alkalmat adjunk a ma­
gyar nyelvben tökéletesedni, hogy majdan a ma­
gasban röpködő vidéki lapok állal nevelt „lanto- 
sok“ zöngemenyeit is élvesettel olvashassák s 
megérthessék. — Ne „lohadjon- tehát le a t. 
tározairó öröme s hazalias büszkesége amidőn a 
.Muraközben" egy gyenge, vagy talán rósz ver­
set olvas, hanem olyankor örüljön és ,,lelkében 
édes gyönyörrel, hazalias büszkeséggel és remé­

nyei nézzen a jövő" magyar hazára, mert a 
gyengébb vers olyannak kezéből került ki, aki 
valamikor közel állott ahhoz, hogy pánszláv la­
pokban verseljen. Ilyen a „Panasz*1 Írója is, 
akit azért a meg nem érdemelt kritika ne bá 
torlalanitson el, hanem igyekezzék a „Panaszá­
nál jobb verset Írni, hogy azután y ur panaszára 
se adjon okot. — Még csak aunyit h f. kritikus­
nak hogy nem elég valamit rosznak mondani, 
hanem a miértet is meg ssokás mondani. Mert 
valóban szeretnők tudni hogy mi borzasztót fe­
dezett fel a tározairó abban a versben !

Nyilttér.*)

Csáktornya egyik legélénkebb helyén 
május 1-jélől kezdve

i i z l e l i  l i e l y i s é g
lakással, raktárral, pinczével és padlással 
több évre bérbe adandó.

Bővebb értesítést nyú j t :
f\05cnbcrgcr J)avui

891 1 —3 'C sá k to rn y á n .

*) E rovat álé tt közlőitekért felelősséget 
nem vállal a szerk.

IELELÖS SZERKESZTŐ
M A R G I T A I  J Ó Z S E F
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l ’re d n ié k H  p la u r im  : 
ölavni bij«c, fráterek* faiia, lövő 
ne kondignaciji. — S urednikom 
■óéi je avakl dán govoríti med 
11 i IS vurom. — áve poöiljke 
tíéné« m íadrfcaja novinah, n&j 
•e poiiHaju na íme M a rg l ta l  

J ó i é r a  arednika vu Otkoveo. 
U d a te lJ iU o :

KnjUUra Fiaehel Filipova kam ie 
predplata i obrnane poiiljaju.

P r e d p l w t i m  e e u a j e :

N a etlo le t ő ...................... 4 f r t
N a po l l e t a ...................... 2  f r t
N a  i t t r i r t  I tta  $ 1 f i t

Pojedini broji kőit aj a IS kr.

Obsnane te poleg pegedke i fal 
raénnaju.

na horvatskom í magiarskom jezlku izlazeói druitveni znanstveni i povuőljivi list za púk.
I7.1azi tvaki tJJeden jedenkrat i t o : vu evaku n e d e l j u . ___________

S lu ib e n i  g la s m k  , ,M td jim u r sk o g a  /v tp jm a g : r  . e t d  .. v m ik o g a  d r u í t v a  „ C a k o v e ik e  I fa rk c isse * , „ M e d jim u r s k e  s p a r k a s s e u, „ D o ln jo -M e d jim u rsk e  ip a r  k a s  se*
: „ doJpo>H<j.̂ i' :.\ %a druztva* r Gorrjo- .1 Udjimurskoga kulturnoga ámítva1*. ______________________ ___

A u s tra lia .
Australija, Polinézia (ili zemlja vnogo 

otoéns) sastoji íz nebrojeoo vuogo molib 
otokov, koji bú reztepeni vu velikom Oceanu. 
Najveksi dél öve zemlje je Nova-IIollandija, 
Itoja ima 140 jezer öetvornih miljah. Stanov- 
'niki su joj stranom dórnak (dotna rodjeui) 
stranom uaseljeniki. Duma rodjeni spadaju k 
Papuancom australskim ér neont, kője su euro- 
pejski uaseljeniki, borbe, pák i közti betegi 
(kolera) vu 9krajnju uevolju spravi i Prastari 
■tanovnici uniádeni su na jtzere, a koji su 
se okolo Europeieov uase ili, oni su duáevno 
i telesno zaestab t. j. zahiieli.

Veliki dél nuter uaseljenih, naroéitoen* 
glezki i irski, mesto da bi se natőili od tilt 
ljudih, kak vu divjaöini í viju, preziraja Dje 
tér je smatraju za nemű zivinu i mesto da 
jim se lepő i s pouzdanjem pribl Ée, zbok 
najmenflega zroka med nje streljaju, kak da 
bi na nje vadasili.

Po pebüíjetn v zitiranju prenaálo se je, 
da su stanovniki prastarih vremen vu Aus'ra- 
liji uarav8kimi dari bogato nadareni tér su i 
jako dobrodufini i ako se s njimi lepő barata 
te je iz njih rnoői sve uapraviti. Malogdeje 
najti med divjaki takov düh zi navuke, bóléi 
sud i razum kak pri oviit Austraiske dívjake 
oznaéuje uztrpljivoet, hrabrat (<ijedjeiuos») 
i ielja za zuauosti, i ako nebudc dívjak táj 
vkanjen, te ntu je zahvalnost i privtzenost

bad t&k neograniőena, kak mu je i osveta 
(fautlivost) za pretrplj<»nja zbmtuvanja i ne- 
pravde. Ovi divjaki nigdar nisu biliCloveko- 
jtlci, dapaóe sirovo meso niti neéeju pojesti. 
Zivu od ribolcva i druge vadasije, koj nácin 
2ivljenja nedopuáöa jim na jeduo.u ute tu 
stauovati, nego je skoro svaki mesec a i guáőe 
prisili na premenjanje stanovanja Svaka fa- 
milija zoseb si mesto naj le nu ipák pri svc- 
tlosti punog meseca c 1 > njibovo plemc skup 
se sabere, tóm prigodom skupa se zabavljajn 
pri meseőini, tancaju svoje ple^e, obavljaju 
svoje igre, dogovore se o svojih obCinskih, 
poslib, d< la;ti zakone i odluéuju, badu b tá ­
bora vodüi ili pák nebudu. Svakoga leta vode 
pri mese* iui januara meseca jaki harci zbok 
„bonja** zvanoga sada, koj-ga branje jeduo 
pleme drugomu hode zabraniti, prep«»velati.

! Drevo, kője táj sad rod», spada med boré i 
cmreke; to je jedioa vredna bil in na celoj 

' zemlji ovoj, vi8ina ntu iznaéa 200 stopali a 
a svako trcCe leto don ifia tak veliki plod, 
kak je tikva. Sad ov Cisto je spodoben k 
uaáoj borovoj é'fiki (tiru'ki borovoi) samo je 
ol öve vuoge vékát Vu svakom razdelku 
(luski) ima jedno setne zruo spodobno k mán 
dulji, jóé jedenput r»\fic ol na#e inandulje 
s tenkom crnkastom jinoin O.e kofióce 
su puné uljanoga i t* <Si* ga mesa, kője dajo 
j ko zasitnu Íratni. B nj »vo drvo (bán an) 
abadja se samo vu pioi imáit, ka n sainoóiuci 
moreju dopreti proz sekire, ar tatn je grmje

i drev e vkriÉkraÉ tsk spleteno zrafideno, da 
se le£e prejde prek ujihovib vrtov, nego 6 ez 
spreletcnu dolnju stran.

Nova ll'dlaiidija Cini se, da je takova 
dest zemlje, koja se je stepram nedavno iz 
tnorskoga dna gór podigla i da je zemlja 
sad* vcó skupa skop aua, od kraja iz larnib 
otoöióov sastojala; pre li pák su samo pogor- 
ski vrhi iz mórja van gledali. To nesvedtőt 
samo zaostavée slane vode na tóm kopnu kak 
i nutri nalazede se pusto kameuje, nego to 
d*)ka2uje i ta okolnost, da se prave pra^ume 
s 10 stopah debelim drevjera samo na najvifi- 
jem pogotju t. j. na vrbuncu ovoga na hadj aj u.

Drugi prostor pólók mórja tak kak dalje 
v zemlji nutri, ima samo tenki sloj, koj je 
saino raalo plodouosen. Izto na strana Austra- 
lije je najviáeáj , po tóm je tu i najbolj# 
uapui'ena i najplodue a. Oikad su se bolt 
ljudi na t"j zemlji uaselib, od onda se fundii 
sve b dje popravlja.

(Konec sledi.)

Z A B  A V A
Marijiuiski kipec

Dók je ’oi Lombardia í Venetia od 
Italie k Austriji spidala, dogadjale au so 
svaki é is kaj kakove ménjéé i vck*e pobune



mód Ta'jaii i mnogomu od nas je i danus 
j< á pozcato, d i iu n»si vojn'ci i upravo deéki 
iz uaáega kraja makar je po cd >j zemlji mir 
viadal, oude navek kakovogod takovcg posla, 
proti uzrujanim Taljanom imali.

Takovo uemirao vreme bilo j i «>ude i 
leta 1821. Naái vojnici, ponajvá* magjarski 
i éta ereki regimenti bili au tam vu garnizonu 
pi.slani za éa med pobunjeuimi mir uzdiée. 
Lombardia i Venetia bila je vu obiaduo 
stanje (Belageruug) sUvljenn. Vu Pavii ieéal 
je jeden stajeiiki, danaénji Hat tung regiment.

Jednoga jutra bil je na poljtt, izvau va 
rtsa Pavie, nadjeni jidau fluorén a zatem 
porobljeni élő vek. 8 ve se je na táj glas uz- 
buni o ó ’ovck je b 1 jedau od odlicnjih grad- 
jauah Pav e. Na mest'», gde je vubijeni ölő- 
vek le2al, uadjena je bila jedna ruzi od voj 
niéke ihke (kainak) i tim je bilo nedvojbeuo,; 
da to bezdelo nitko drugi poéiuil nije, uego 
nekoj Tojuik, koj je, dók se je avojom z tvum 
(aldov) borii, ruíu iz ő*ke zgubil i vu nag- 
loíti na most u z óéira póza bil.

Sad su se poCeli i prije mirui bivé 
pioti austrijauikim vo]nikorn buniti, goforcé: 
Kakvi *u to ljudi iu ra, koji na^e gradjane 
vub jaju i robe 1

Stvar je bila voj'dékomu sudu pr javljena 
i n tx  od éake kakti „Coipus delicti" ober- 
ite u predaua.

J iá  ou dán posle podne b la je zspoved 
na celi regiment 'zlaua, da se ima vu paradi 
na pijacu Pavie vu redove (glida) postaviti. 
Tamburi „Veigatterung“ odbubujali i za pol 
vure bila je cela posadue régim n a na pijacu 
vu redu.

Sad zvémé \ reg'edavanje svakog p<je 
dinog éake i kako je veő red za : e lom bil 
pregledan, svaki öako bil je avojom iuiom 
naprvo providjen. Vei su oficiii poóeli dvoj ti, 
da bi ktivca bilo moguée najii, kai ua jedan 1 
Urat vu predzadijtMii redu zapaze vojnik*, 
koj je imái na glavi éako bez ru/e. lati bude 
oiimali pnjet, vu 2 ‘ijezje zakovan i vu tamnicu 
liiiéen, jer je on siguruo b 1 krivec. Auditori 
dojdu odmali skupa i iztraga se priém *.

Obrivljeni vojnik bil je iz Marije Zoli, 
lin ondeiiijega i;é telja i organiste; vtsok i 
lep deéko z modremi, i iskreuemi oémi,pril éao 
viiokog i tenkog tel a, star dvadeset í jednu 
godinu. Na pitanja svojih sudcev je on odprto 
i ziezno odgovaral. Ouaj dán, ka i se je to 
umoritvo dogodilo, on izbilja nije b i  vu ka- 
sarni, nego se je izvau váráé*, saui, bez 
diuítva éetal, radi tóga svoj al bi nije m igei 
dokazat', jer inu nitko nije mogel posvedoé ti 
da je 8 njim ouaj dán ovde iü cnde bil, k 
tomu mu je na daku ri z i  falela, a kod umo 
renog Taljana je bila ru2 i od éake nvdjena 
a jer svak* ruza na sv»ki é*ko pasa, pasala 
j t  i óva nadjena iu£* na njegov öako, stoga 
iu bili takovi dokazi pioti ujeuiu, da je bilo 
nedvojbeuo, da je ou jediui i nitko drugi 
piéiultelj tóga zlcéiua.

Ou se je biau.l i tvrdil, da on takov 
itrahoviti zloé u ni ti je moguci léiniti, inti 
je uéinil. Kad ga najedeukiat Audi tor zapita. 
Ako ti uid tamo bil, gde je umoreni i po- 
robljeui gradjan uadjen, kak je onda tvoja 
ic21 od éake dodla na ono mesto?

To nije moja rí 2 11 odgovoii vojnik, 
zatiui nastavi: kad sam ja iz duma izmaric- 
ral, dala mi je moja mati jed n kipec, koj 
preditavlja majku Bo/.ju Z :ll; na drugoj 
itrani tóga kipca, je ona sama svojom rukom 
napisnla moje ime i prezime i rfé : Bog ato 
bőm. Tóga kipia suu ja skup zmotal i vu ruzu 
od raojoga őike z< sii. Razporite vu rí z i i 
ako se táj kipec vu ojoj nah dja, onda je óva 
r t 2 i od moj■» éake , ako \ ak tóga kipca vu 
uvoj r 2 neima, ooda óva ruzi u je iz mo- 
jtga éake.

Sudci r.a fo odmah razpore rué<i, al* 
kipca Mar je Zell vu njoj uaáli nisu.

Odmali zapove obirstar, da se opel celi 
regiment na pijacu vu rede pn»Uvi i sad sa 
ot'ciri piideli opet svakcga vojuika ujegovu 
mzi, jrtdnu za drugóm pretragivati, kad na 
jadau krat pii jednem najdu vu ruii onaj 
prije opisaiii kipec.

Sada bude ov drugi vojnik pred ratni 
síd dopeljao, gde mu je kipec Marije Zell 
dokazal, da je ou z'oőlu&c umorstvu, a k 
tomu je j(á i ueduinöga «i psjlaéa 'mesto 
sebe na vesila dopMati hotel. Konaőuo kad 
je videl, da mu je krivnja dokazana. pi zual 
je i sam Ijudomnrstvo i povedal, da kad bi 
od tog be/.b 2ii>g dela vu kasarnu bil dolel 
i spa/. l, da mu na óaku rugi fali, ukral je 
jednu iz drugec»ke i na svoj uatekuul. Bog 
pák je tak odredil, da je baé ovu, koja je 
bila tim kipcom zazuamenovaDi vzel i ovak 
je kipec Majke botje Z'il coli crni Cin na 
videlo iznesel.

On je b;l zatim na sinrt obsudjen i drugi 
dán vu jutro na pijacu Pavie streljen

Ováj dogod aj je istinit i ja i*m ga c íl 
iz vust istoga ovoga nedognoga, dija je inga 
s kipcom bila, godine 1863. Sdnogradu kod 
caSe pive pripovedati, kad j t  jeduom svoga 
sina, koj jc vu Silnogradu sa menőm vu ákolu 
hodil, pohodil.

Emanuel Kollay.

KAJ JE NOVOGA?
Potres.

Íz Athéné glavnoga varosa G dkejavljajti, 
da je tani 4-ga apriia potres bil, koj se je 
pod vifcer ovoga dana pojavil tér stauovui tvo 
vu veliki strah nagnal llige jiko su se zgibale, 
uu zato znameuiteéega kvara pri sveui tóm 
nije bilo O a zemlja i Talijiuska osobito su 
naveke od p.»tresa pobadjane.

Urota proti caru
Da su nőve urotnike vlovili, koji su se 

proti givljenju ru'ikoga cesara Siudor.v urotili, 
o tóm smo uezdavuja pisili’ Vizia pák jedeu 
telegram iz Petrograda prijavlja, da su vekéi 
broj urjtuikov vlovili vu Wilni, koji su vu 
dogovoru s onimi nihiliáti, koji su se vu Zü ichu 
vlovili tér da su s bombami hoteli cara skonfiiti 
vezda, kada bude vu Berlin putoval.

Nihilisti.
Puuo se pogovar.a vu noveáe vreme od 

ru>kih nihil őtov. Nekaj kuhaju a vcö se i 
vu Berliuu tu i tam opaiaju. Íz Variove 
lavljaju, da su vu CV>enst< ckau i P.otrkovu 
solditom molitvene knizice vzeli, vu kojih 
imali su ovi zeSite iiihilistiéke oglise, prokla 
macije. íz évajcarske moraju viöe n<h liítov 
van odpraviti, za kője se sumnja, da tu uro- 
ceni pioti caru.

Meg arski cigani.
Nifii cigauski mug'kafii priskibljuju si 

s' e v s)  uajma vu Ameriki i d ugih orsagih 
Itlurope, 8 ve v sí njih putuje vau, gde si s 
lépőm svojom mu/ikom velike peueze akibe. 
I Ijetos jih te je vá i  njih vu iuozemstvo 
odpravili. Vörös Irán zólyomski pr.inaá ide 
v Bilin, Vajdi Józset szonbathelyszki ide 
vu London, Uaray Franc seksardski vcé je 
dva intseca v Ameriki, i I l id é  Bonat székes- 
fthérvartki ide vu Kristianju, Svi imaju 
pogodbu, s kojorn vu te ersage putuju.

Penezov kovali.
Vu Zila-Mindszeutu zaéulí su tandari, 

da nekakvi Zsiga Pe er pénzzé ku e Stra- 
gemfit r orug'föki od de k ovomu j >d s jed 
nim pajiaáxn tér ga fi<Jme rotiti. Budu< je 
Ziiga dobro zial taj t •, poömu fandari higu 
Vizitiiuti i Hit! vu | i.n ci u. síi su mad uu

s kojorn su srebrne firiute zlevali. Zuga 
prizual je vezda » célom íimilijom, da tu 
meát-iju vre r etiri leta tiraju tér da su do 
tri jezerc krivih srebrmh forintakov napravili. 

Nova moda.
Vu Vmüriki piöele su nobl dame modu, 

kojoj morti na svetu nigde i nigdar traga 
n je bilo. Di bulu najma bilje interesantne, 
da se mugki svet bolje ua nje zgledal bude, 
poöele su uositi maié zvon eke, kője se i 
navadao na pautleke od stoní’ov povese. Kada 
hode, mislil bi ölovek, da pesek zronéekom 
na vratu dolazi, nu naskoro ae spotna po 
koraku, gde se táj nakit nahadja Óva moda 
izagla je vu Bostonu, a mi te ufamo, da 
bude naskoro i k nana v Europu doneSena. 

Tolvajska banda.
Iz Belgrada őujemo, da su ua 5*ga 

ip.ila arnautski razbojuiki vu Srbiju i to vu 
varoéinee Kursumljt vudrili tér viáe ljudih 
pomorili a jós viie teiko oranili. Porobiti 
vu ostalom nim uikaj mogli, ar su je gan- 
dari uzbili i preko grauice pretirali. Bormei 
to je gal< stna okoluoit, da ima v Europi 
j s takovih orsagov, gde razbijoiéka banda 
po belom danu celu obCiuu nahrupiti i 
po volji robiti more !

Zla dala.
Vu Medgyesu zabavljali su se v jednoj 

kr mi tri mlidi rukotvorci (mefltri). Jeden 
od ujih opazí na zidu kicmarovu puiku, 
vzeme ju s kiina dől, tér se uaiali i paj- 
daéom, da ga bude s'.relil. KrCmar videéi 
beda^tu átlu, opomene ga, da mir da puöki, 
ar je nabita i s tim hoée, da mu pa^ku iz 
rukc vzeme. Ali vu táj hip puknt puíka 
tér pngodi pajdisa vu trbuh, koj se je taki 
ziuőil. Evő posledice uepremisljene i prev* 
zetue éalel

Porobljeni kariol.
Vu Horvatskoj na belovartkom putu 

blizi sv. Iv&ua napali su nepoznati zloéiuci 
p-ígtarskoga koéisa tér ga uemilostivuim na* 
éinom vmorili, kariol rezbili i veliki dél po- 
á'ljkah zarobili. IConji poátarski doftli iu i 
prazn m kariolom vu sv. Iván a neiocnoga 
koéiia naéli su na putu mrtvoga Vu kariolu 
b la je velika poéiljka penezov ua vojuo 
zapovedniőtvo va Belovar, kője iu razbojniki 
odn^sü. D> vezda jóé nisu doéii na nikakov 
trag tilt zlo^iuov.

Smeéni dogodjaj.
Jeden gospodar vu R. 0. Hutti naéil 

je ovili doevov p-elicu ol zime na pil mrtvu. 
Dobri go?p )da" smilil joj se je tér ju zaéel 
bukat', d i  ju ua növi iivot prebudi. Pri tóm 
hukanju doiel je njogov jezik raalo blite k 
péeliei a utzahvalua glvinica vu hip puiti 
sv\)j galec vu jezik dobrotivnogi gospodara, 
/ 1 kratki őis ottfce jezik dobroga őloveka 
tak da su mu ga puni zubi naatali. Razu- 
m va se po sebi, da gospodar zbok otoka 
v;ée danov postiti morai.

Opatica razbojnik.
Vu Oierbergu zaprosi uezlavnja jedna 

opatica stana pri jednomu mlinaru. Mlinar 
ju prime. Jed.iomu detiöu mlinaro/omu öudno 
se je opatica svidla, zato poéme na veéer za 
njom fpekuürati tér opazi, da je to rauékarec 
vu opatiöku Zensku opravu oblefiec, pun 
oruíja viéevrstnoga. Detiő taki je kriku i 
larmu zligel, na kaj su se ljudi zdrkali, uu 
i rezbnjuik vu opatiCkoj opravi snikaal je. 

Skoöil iz vagona.
Na jako dvojbeni naéin hotel si je je­

den zloéinec pomodi, kojega je /andar ped 
áub sprevadjal. Avarbach, tak mu j« 
bilo ime tilio i mirno sedel vu vagonu, 
videéi p ik, da njegov sprevoditelj prez 
brige v kutusedi,i drem v najedenput edprt 
vrata tér «!coöi van iz vagona. Dók je 
áandar predramil i vlaka zaitavil, Avarbachu



v«é ti ifi traga nije bilo. Evő opet svedo- 
éanstvo, kak fteljeznitki konduitori paze 
na zapitanje vratali na vagonih.

Reguliranje tfceljeznih vratah
Z ljezna vrata zovemo onaj lesni kla 

n'cc, po kojem Dunav iz nas3 domovine 
van izteée. Ovo je klanjec'od saine gra- 
nitne pe iné tak (esni, da brodovi po n;em 
frelaziti prez pogibelji nemoreju. Zato su 
veö oddavna nakanili ili khnjec rezáiriti. 
ili dno izkopati, nu to sve preveé koáta 
Vezda je Baross Gábor naá min;ster izja* 
vil vu orsa kom spraviééu, da bude on to 
muéno delo sa 9 midjunov forintov obavil j 
a zastupniki poprijeli su njegovu ponudu '

Roditeljska repazljivost.
Farkas Imbro telak v Budapeátu pus- 

til svoje t* oje dece doma tér vrata na nje 
zapil. Vu gri dosla su deca nekak do 
áibicah, kője su poéeli vuligati. Ali prijel 
se je zastorov (férhang) a od ovud préséi 
na opravicu blizu stojeőega deteta. Deeasu 
napravila larmu, na kaj su susedi dobelali 
i ogeuj sredno pogasili v bizi. No, dete je 
p i tóm tak jako obgorelo, da se dvoji, 
da bi 2ivo ostalo. Hoditelji pazite na decu 
sroju.

Medjiniuráka pirfka pesma.
Zalost reg juta !

To tekuée leto osemdeset osmo 
Za nőve regrute jako je zdostno.
Na berzom presadja to jesensko vremc 
l>ok prvi október talostno nam svene.
Kak /alostna bude za nje ona zoi^a 
Koja nje odpravi z milog Medjimurja.
Z lepng Medjimurja, z dolnjega kotara! 
Mornju od ti, istina je prava.
Prvogi oktobra sunce hu zbajalo 
Mnoge vu ialosti, bude nahadjalo.
Hoditelji vnogi budu zdihavali 
1 svoju deíicu z doma odpiavljali
Matere zulostne za sve sinke mile 
Kője gda al nigdar vile budu vidle
< Bi lalostna deca te ml&di junaki 
Kojem je odredjen tuiui kruh soldaóki
Túlnő se bu sínek mamiéi sprcava1 
Koji se z pod arca negda odtergaval
Vezda kak ptiéica iz gnjezde otide 
Da majkiue őri njega ved ne vide. 
Morál bu ostajli roditelje svoje 
Vu velkoj Ialosti, samo kaj nezdvoje
Zakaj su ga teiko gori odhranili 
Tuguvali budu roditelji miii.
Kaj ti bude dosla ona tuzna vura 
Da sínek ljubljeni oditi bu morál
Mes'o roditeljev mo^al bu poznati 
Svoje oficire n,im postenje dati.
Ki mii daju tuiuu soMaéku meátriju 
Z ristungom i puákom njega nadeli;u
Daju mu obledi opravu soldaéku
V koji bu tri leta fprevadjal iunaötvo
Navek bu p >d strahom podnevu i vno i 
Kam bi hotel iti, nebude mogu:i. 
Vnoge nőéi bude na straii skoznuval 
Gde mu svetel mesec* bude presveéuval.
Tuino i talostno bude si zdihaval 
Gda si domovinu bude premislaval
V koji je spre vadjai 9V0 a mlatla lel a
V rád >sti veselju tusival se sveta.

Neg prvi ok'ober gda mu bude svenul 
Na Zalost veliku bude njega génül
Kada se regruti budu spridavali 
1 tulne parola domarom davali.
Ab zbogom ostani Dubrava zelena 
Ma domovina povolna Ijublena. 
Moramo oditi z domovine drage 
Po sirokom svetu v daleka orsaga
Zbogom nam ostante roditeli mili 
Koji ste se tuíui ovoga séakali.
Bog zna gda! al nigdar! ali za tri leta 
Nebute si vidli sve rodjeno dete.
Nad kojem ste vnogu noöku sk znuvali 
Na l,ubavi vaái lepő vám zahvaliuo.
Vi nam tuini vu tóm nemrete pomoci 
Ar nam je odred 1 to Bog svamoguéi.
Da ze vezda z várni moremo rázni 
Ah z bogom ostaute dnigaé nemre biti
Bratci i pajdasi zbogom sad ostante 
Niti nam vu nicem zameriti najte.

Kaj smo mi imeli vu naáem pajdaátvu 
Ar nas je dopulo iivljenje soldaéko.
Mi se vezda s várni moramo raziti 
Morali se bumo z drugemi privőiti.
Zbogom nam ostante vi takaj sestrice. 
Prelublene naöe verne pajdaáice!
Preélo je vse naáe veselo /ivljenje 
Fák je doálo naáe tuzno razdruienje.
Na címere naáe luíne vi poglejte 
A spodobu nasu pozabiti najte
Koju smo imeli na svom tűznöm te'i 
Gda su nas junake za soldate vzeli. 
Prosimo vas lepő da nam oprostite 
I sreénoga puta da nam podelite.

S bogom takaj naáa rodbina ljubljena 
Ar nas viáe néma Dubrava zelena 
Naái vsi domari z bogom tu búdite 
Prosimo vas lepő da nam odprostite.
.1 s denes nas bude sunce tu zhadjalo 
1 svojemi traki nas bu sprevadjalo.
Z Dubrave zelene v slavnu Kottoribu 
lám si bumo seli gori na masinu.
Do Kanitfe bumo s • skupa peljali 
1 Inda se pák bumo sírom rezhadjali.
Kak «me ice z kosa na polju po svetu. 
Ovak i mi tuini po áirokom svetu.
Kada bumo < üli da luíne marina 
Duda z bogom uasa draga domovina.

** l

Majíjarska slovnica.
Qd /.enitbe. — $  hiiassig öl.

II

— Bili bi oni s'aru vzeli, kada su joá 
mlajái bili ?
Elvett volna e ön öreget, amidőn még 
halai volt ?
— Nebi, na moje poétenje ?
Nem, becsületemre !
— Naj skuáavaju svoju sre!u.
Próbálja meg szerencséjét.
— Mi budemo snoboke poslali.
Mi kérőket fogunk küldeni.
— Naj pustiju samo na stran, ja bum 
rajéi vdovec ostal.
Hagyja csak, én inkább özvegy ma* 
radok.
— Slobodcina je lepő dugovanjt.
A siabadség szép dolog.

H o l e m l a r .
(Od. 14-ga do 20-ga.)

14 Nedelja. Cvetna ned. Tiburtiui.
15. Pondeljek. Anastazia. Pun mette 

Sejem vu Cakovcu.
16. Tork. Tubirij muc.
17. Sreda. Rudoií muó. f
18. Cetrtek Apolonia műé Vei. Cet f  
19 Petek. Kreaceni.a. Vei. petek. f
20. Subota. Marcel. Velika subota f

l i i c i l a c i i e .
Proti .Jankovics Józsefu 28 ga majuéa

fu Legrádu.
Proti Sztrrnad Bernatu 1-ga majuSa 

vu Pribialavcu._____________________

CE1SA Z tT K A .
Kuruza 4.9 ) Pjenica 7 2 0 — l lr i  5.20 Jeö- 
men (I.— Z >b 5 70 Grah btli 8.30 inti 8.5(

L Ő T T E M  JA.
Bpest 7. apriliuSi 1889.

1 0  2 2  8 5  0 1  4 7

Odgovomi urednik: 

H A R G I T A I  J Ó Z S E F .



||.("iẑ {í bíró lakásán Kp^rjej Sindor nkauizsai kir. törvényszék a Csáktornyái kir. jbiróiág 
Nincs többé fogfájás !! Könnyen vérző lakó* felperesi ügyvéd vagy helyettese kőiben- területén léeó pribisztftreczi 49 tk. Szaruid 
betefl és gyulladt foghust gyógyít •» jöttével megtartandó nyilvános árverésen el Bálintot illető tele részeire u. m. 52 hrsz
•rőlit  a fogkövet eltávolítja ét kép- .fognak adatni, kikiáltási ár a fennebb kitett t. 290 frt, 63 Iksz. a 77 írt, 157 Lm. a.
zódégét meggátolja; a szájbűzt azon- becaár. 146 frt, 213 hrsz. a. 123 frt, 256 h rsz. a.
nal megszünteti napontai használatnál Arverszni kifánók tarteznak a becsár 53 fit 308 hna. a. 62 frt, 339 krsz. a. 71
•a. ésk. u<lv. fogorvosa és itdr. szállító, valódi 10 *|, át készpénzben vagy óvadékképei papír- frt, 350 hisz. a. 20 frt, 390 hrsz. a. 52 fi t.

I ) r  P O P P  Ai»«*i»«rlM bau a kiküldött kezéhez letenni. Vcvó köteles 410 hrsz: a. 136 Irt, 476 hrsi. a, 6t> frt,
kétezer olt n««v p«l»«7kokLVmind*eddig. » Tételért 3 egyenlő részletben meg pedig t i  526 Iksz. a 73 frt, 536 lir*z. a. 69 frt. a 

Eíz*i egr>d«jüi«if aikaim idiidé elsőt az árverés jogerőre emelkedéséiül s/.á legelő és erdő illetményre 80 frt becsérték-
Dr. P O P P  fogpasztája ftV & V  mitándó 30 nap alatt, a másodikat >. a. 60 b n az árreréat elrendelte, és hogy a fennebb
£•(/••{•! é» uéf alUpííian tartja. nap alatt, a harmadikat u. a. 90 nap alatt, megjelölt ingatlanok az
D r .  P O P P  A n a t l i e r i n  f s g p a s z -  minden egyes lészlet után a/, árverés uapjától 1889 tri május hé 2-in i  e 10 órakor
I - mfiy • Itgjobb •• i9Sfí«*Mi»bb «ir » f«»a»k számitaudó 6 *|, 08 kamatokkal együtt az árve- a pribiszláveezi község házánál megtaitaudo

tikién urtaiárii •• a faghus n f̂tröáitéM̂ e. feltételekben meghatározott kelyen és ' uy.Ivánná árveiéaen a megállapított kikiáltási
D r .  P O P P  f o g p o r a  gaVat8k»fc«ftn«í »»- I módozatok szerint lefzetni. Ezen hirdetmény áron alól is eladatni fognak.
■éikai. hogy miat na* f*gpor*k a fogak ioiinui«/át kibocsájtá ávtl egyidejűleg megállap t >tt árve- Árverezni szándékozók taitoznak az iu-
l ! í*  Dí Í d D n n t r a n v j - o n n a n a  rési feltételek a hivatalos órák alatt a perlaki gatlan becaárának 10 százalékát vagyis 29 frt
D r .  i l l í r  n o v e i l j  S Z a p p a n a  jóik kir> jbirÓHág t |kvj osztályánál 8 Draskovecz 7 frt 70 kr, 14 frt 60 kr, 12 frt 30 kr,
f / n í  tin8n*»• n̂ fa!ü ak*iö7. "̂ ""UU ' ' A-Vidovecz és G iricsá'i községek e ö’járósá-, 5 fit 30 kr, 6 frt 20 kr, 7 í-t 10 kr, 2
Dr. P O P P " A Pf£ i7 j» R€" °  (" KánAI megtekinthetők. K  5 frt 20 k-, 13 frt 60 kr, 6 frt 60 kr,
eorie) a itgujabb éa lagtinoiuübu div.iip^a* •/%- K« It Pcrlakon a kir. jbiróaág mint tlkvi 7 frt 30 kr, 6 fit 90 kr, 8 f tót készpénzbe i
p̂ aok. A br.rfc báraoiyünoinmá teazi. hatóságnál 1889. évi március 15 én. 891 vagy az 1831. LX. t. ez. 42 §áb*u jelzett

Arak: Anatherin-szájviz 50 kr., 1 f r t . _______________________________________ ái folyammal számított és az 1881 évi november
és 1 frt 40 kr. Analherin fogpaszta tégely- lló í-én 3333 sz a kelt ig .*<ágügv »io:iteri

' lrt «  Arom.t.Wu, fogp.«..  36 4636 l 'ám U 83 kijelólt V.dékképe,értők-
kr., Fogpor dobozban b3 kr. Novényszap- . . ,  . - . , i t t  t , y , . ,  * ,, , .
pan 30 kr., Napraforgó-siappan 40 kr., Ve i l T f f ' f l /  / l / í ' f / f / l / l f l l j / /  k i v o n a t  papírban a kiküldött kezehez Ittenni, avagy 
nus szappan 50 kr. E szerek kaphatók : A Csáktornyái kir. jbi.óság mint tlkvi az 1881. LX t. ez 170 § a értelmében a
Csáktornyán: Göncz L. gyógyszertárában hatóság kö'hirré teszi, hogy Horváth Lajos bánat;éuznek a biróságnál cló'eges elhelyező
Strahia testvérek és lleinrich Miksa keres- végrehajtató iák, Sztemád Bal ut végriha iást séről kiáll tott szabályszerű elismervényt at-

n?---------------------------------— —----- - srenvodó eIL n« 170 frt tőkekövetelés és jái u- szolgáltatni. 892
Dr POPP J G. udv fogorvos urnák, ~  1 ó Ív a 1 iránti végrehajtási ügyében a nkaniznai ívelt Csáktorayán 1888 évi december 14-én

cs. és kir. szabadhImazott Anaiherin ^

vetettem
alá, melynek eredménye, hogy: >  I

Anatherin-száj vize kizárólag a legjobb c n H  U i r r l ü t m Á n t f
minőségű alkatrészekből All, melyek a ~ H  I l i i  U  Ü I  III v  II V*
nékik lulajdooitott gyógyerövel lelje, h  H  j
mértékben bírnak és tudományos tapasz 12* I  A perlaki önk. tűzoltó egylet ruházatára 85 drb nyári zubbony

I  ^f^<,rb/;yáritna<lr4gp4,>4'“third#ttetik A *'*»<*««-«•«használata bármily fog és szájbajoknál > I  ezóbe 1 ajánlataikat a
általában az igazsághoz képest bárkinek *  ■  r  ’ | | A  t l Q . i í r
legmelegebben ajánlható, 2  ■  l e  U | > r i l  I I O  - Í 4 - I S

. ... ^ r : Werne** |cj I  benyújthatják. Az ajánlatok felett a végit itározat ugyanaz nap d. e. II
gyógy./eresz é. bité. vegyék *  |  ^ a k o r  a t ir .a»k6r helyi őgőhen tog eldöntetni i  «z,.Tc! min.7 «ege, ngy a

—  | B  ruházat alakja a főparancsnoknál mogfrkint riet..
1493 szám tk 889 I  PerUk, 188* april 11
Á i'v > e r t* i  h i r d e t m é n y i  k i v o n a t  ■

A perlaki kir. jbiióság mint tlkvi ha |  v i l f l i z l i n á n y .
az mutaközi ! 

takarékpénztir részvény tát saságuak, Jauko-
vice Józief légiádi lakós elleni kielégítési m n n T T n v  r T T f i r t i T i
Tér.ii . jtá. i  ügyében, aoo á t  tőke tiiu.k FISGHEL EUGÉNIA
1818 évi január hó 1 napjától ja-ó 0 százalékos
kamatai 11 fit 15 kr árvei él kérelmi s a  n ő i - d i v a t  é s  f e h é r n e m ű  ü z l e t e
még felmeiülendő költségek behajtása czéljá-
ból, a a kanizsai kir. trvnyszék a perlaki k r. V  A R A Z S D O N *
jbiióság ttrüleléu fekvő s a draskoveczi 310 ■■ '■ 1 ■ ■ ■ ■■ ■ --------------------------------------- —
sztjkfben A +* 1215 a hnz, a. ingatlan 62 , ,
frt becaárbtn, az u. azon tjkvben A f.  , Ti»ztel .t tel  bílorkodom a n. é. kozöneéa b. tu<lomí»4ra hozni,
H 3i | i  hnz. > ingatlan 53 frt becsérbao 1,0Sy baváaárlAsi utazásomról lőcsből vieazatérve la.ktAramal a legújabb őz
a draakorecu 467 aztjk.bcii A f. 1027 brsz. l«gd.vato.abb, egyszeri! . g é «  a legfinomabb
a. ingatlan 77 frt becsárban, az n. a. tjkvben
A f .  1057 hrsz. a. ingatlan 194 írt becsálban, HÖÍm é s  P V i r i I i e k  k u l U p O k k ü l
továbbá az aiaó vidovec/i 529 sztjkvben A f  *
1147 hisz. a. ingatlan 14 fit becsárban, az úgyszintén fűzök, knitjük , napunyök, nemkülönben minden nöidirat is fthir-

a u  beí  i '* i . " ,8Z.’ ,“8*ílaD ntmi árukkal dúsan felszereltem és a legjutánvosabb árak mellett árusítom.10 frt becsárban, megn a gortcsám 573 sz.
tjkvben A f. 2859 hrsz. a. ingatlan 224 frt Kalapok divatositása ugt mint minden e szakba vágó munkálatok
becHárban, végül a gorLaáni 1155 íztjkvb^u * legjobban és legcsino^abban eszközöltatnek él jutányosán számíttatnak,
A f.  2435 hi*z. a egész ing»tlan az 1881 A t vidéki bölgyekaek kívánatra gazdag küldeményt kiválasztás
LX. t. ez. 156 £-a alapján 28 fit becsárban ■  végett veitn küldök,
éi pedig a draskoveczi ingatlanok Draskoveczen Tisztelettel
a kéziégi bíró lakásán
1889 évi május hó 28-án d 6. 10 órakor p  i c p u  c t  i 11p  p m  i a
az alsó vidoveeri ingatlanok ugyanaznap d. )  U U G U N I A
u. 2 órakor A.-Vidoveczen a községbiró lakásán 889 2—2.
végül á goricaani ingatlanok 1889 évi május

ISyem. 1 iiaktl E iilöp laptalajdoaosnál Csáktornyán.
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